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Eftersom den föreliggande utgåvan av tid­
skriften tillägnas allsköns charlataner och 
bedragare föll det sig naturligt att utforska 

ord som omspänner detta vidsträckta fält. 
Jag har botaniserat i flera synonymordböcker 

och grävt fram en lika skamfilad som diger lista: 
bluffmakare, bondfångare, charlatan, falskspe­
lare, ful fisk, förfalskare, förrädare, förskingrare, 
försnillare, haj, humbug, hycklare, hästskojare, 
judas, kanalje, kuppmakare, lurendrejare, lögna­
re, prackare, prejare, quisling, räv, skojare, skälm, 
solochvårare, svindlare, taskspelare, äventyrare. 
Okärt barn har många namn.

Vissa av epiteten är semantiskt transparenta 
men det franskklingande charlatan härleds till 
exempel från italienskans oskyldiga verb ciarlare 
som betyder småprata eller sladdra. Den meta­
foriska hajen sägs ha sprungit fram ur isländska 
hár. Vi vet såpass att vi har importerat humbug 
från engelska men ingenting därutöver. Däremot 
vet vi att kanalje härleds till italienska canaglia, 
som betyder slyngel, och till cane, hund. Kanalje 
och fähund tycks gifta sig elegant med varandra. 
Skälm kommer från medellågtyska schelm som 
betyder as och i förlängningen skurk. Dess tyska 
ursprung är omtvistat. Urkällan till solochvårare 

är bevisligen en förförisk kontaktannons som 
publicerades i en av rikets tidningar år 1916, med 
signaturen »Sol och vår«.

Okristligt pris
I den kristna och okristna världen är judas, med 
ett gement j, bedragaren eller förrädaren par 
excellence. En falsk och trolös person. Ordet går 
naturligtvis tillbaka på Jesus förmodade favoritlär­
junge, Judas Iskariot, som enligt den heliga skrift 
förrådde sin mästare för trettio silverpenningar 
och därmed medverkade till att han kunde gripas 
i Getsemane, trädgården vid Olivbergets fot i Jeru­
salem. Där pekar Judas ut Jesus för översteprästen 
Kaifas med en kyss. I Matteusevangeliet 26:49 läser 
vi: ”Och han trädde nu strax fram till Jesus och 
sade: ’Hell dig, rabbi!’ och kysste honom häftigt.”

I Giottos trollbindande freskcykel från 1300- 
talets början som pryder väggarna i Scrovegni­
kapellet i Padua avbildas Judas i en gul mantel, fär­
gen som ansågs symbolisera feghet och förräderi, 
när han just står i begrepp att ge Jesus en munkyss.

Namnet på trädgården eller egentligen oliv­
lunden Getsemane härleds till arameiska gad 
shmane som betyder olivpress. Ordet hell i ”Hell 
dig, rabbi!” har med adjektivet hel eller oskadd att 

Ordagrant
Bedragaren eller förrädaren par excellence. Så har han kommit 
att framstå genom historien, Jesus förmodade favoritlärjunge. 

Julian Birbrajer skriver här om hans namns  
ursprung och den innebörd ordet har fått. 
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göra, såsom i den ålderdomliga hälsningsfrasen  
Far hell! eller Lev hell! Ordet stammar för övrigt 
från fornhögtyska heil. Att en rabbin är en judisk 
själasörjare är allom bekant men kanske inte att 
ordets ursprung är en semitisk stam bestående av 
de tre konsonanterna rbb, som har med storhet att 
göra. Ordformen rabbi har en inbäddad possessiv 
form och betyder min mästare.

Namnet Judas härleds till grekiska Ioudas el­
ler Iouda men kommer ytterst från hebre­
iska Jehudah, som Judas de facto hette. Det 

är en ödets ironi att namnet betyder prisad, raka 
motsatsen till den senare vedertagna innebörden. 
När det begav sig var det ett vanligt förekommande 
namn bland judarna, medan tillnamnet Iskariot 
angav någon som härstammade från Kerioth, en 
stad i södra Judeen.

Sedermera har Judas även blivit sinnebilden för 
en självmördare, efter att ångerfull ha hängt sig i 
ett träd. Självfallet i ett judasträd, med det latinska 
namnet Cercis siliquastrum. Sägnen förtäljer att trä­
dets vita blommor vid tillfället rodnade av skam.

(Inom parentes kan vi nämna att det i Bibeln 
finns två berättelser om Judas olycksaliga död. 
Enligt den ena kastar han ifrån sig blodspengarna 
och hänger sig. För slantarna köper överstepräs­
terna en begravningsplats, som sedan kom att 
kallas för Akeldamak, blodsåkern. Hakel betyder 
åker och dama blod på arameiska. Enligt den andra 
berättelsen använder Judas pengarna för att köpa 
en bit jord. Väl där faller han framstupa, hans buk 
spricker sönder, inälvorna rinner ut på marken, 
och på så vis skapas … en blodsåker.

Samma härstamning som dama har också de 
hebreiska orden adama, jord och adom, röd. 

Och när Gud skapade Adam sade han: ”Av (röd) 
jord är du kommen”.)

Sista smörjelsen
Den förrådde rabbinen blev av översteprästerna 
själv åtalad för förräderi. Att han påstod sig vara 
Messias väckte uppståndelse bland de skriftlärde. 
Tilltalsnamnet Kristus kommer följdriktigt av gre­
kiska christos, som betyder ”den smorde” och inget 

annat är än ett direkt översättningslån av hebreiska 
mashiah, det ord som ligger bakom Messias, dvs 
den kung eller profet som enligt de gammaltesta­
mentliga profetiorna skulle frälsa världen. Dåför­
tiden kallades kungen ”Herrens smorde” eftersom 
han invigdes i sitt ämbete genom att huvudet smor­
des med olja.

De kristna tror på Kristus, medan judarna, i varje 
fall de troende, fortfarande väntar på sin Messias.

Namnet Jesus stammar från grekiska Iesous, 
efter arameiska Yeshua och hebreiska 
Yehoshua, vilket var hans riktiga namn, 

med den lika högstämda som förpliktigande bety­
delsen ”Jahve är frälsningen”. 

Ett annat ord som härstammar från Judas, dock 
inte från Judas Iskariot, utan från hans namne, en 
av patriarken Jakobs söner och ättefader till Juda 
stam, är jude. Det har migrerat till oss från det 
likljudande lågtyska ordet, och dess nyhebreiska 
form är yehudi. 

Skäl för sitt namn
Hitlers norske hantlangare under andra världs­
kriget, Vidkun Quisling, är en bedragare ur den 
moderna historien vars egennamn förvandlats till 
artnamn. Det är dock inte alla förunnat att veder­
faras denna upphöjda, om än ondskefulla status. 
Till exempel har hertigen av Wellington, som förde 
befälet över arméerna som besegrade Napoleon 
vid Waterloo, på engelska gett namn åt läderstövlar 
och så småningom åt ordinära gummistövlar.

Häromveckan råkade jag läsa en tidningsartikel 
om invasiva mårdhundar. Dessa härjar vilt i de 
svenska skogarna och är livsfarliga för skärgård­
arnas sjöfåglar och groddjur vars ägg och ungar 
de är väldigt förtjusta i. För att utrota mårdhund­
arna använder man sig av så kallade judasdjur. En 
infångad mårdhund steriliseras och förses med 
sändare, sedan spårar man lömskt upp andra mård­
hundar med hjälp av judasdjuret – ty det finns inget 
annat djur duktigare på att hitta en mårdhund än 
en annan mårdhund. Djur är också mänskor.

JULIAN BIRBRAJER
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